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TUVAI ÉS MAGYAR DALLAMOK1 

SÍPOS János 

Győződj meg, mi van előlied, gondold meg, mi van mögötted. 
(Tuvai közmondás)2 

Pesovár Ernőt az 1980-as évek elejéről ismerem, akkoriban gyakran látogattam 
Martin Györgyöt, akinek hol hangszeres lejegyzéseimet adtam le, hol népzenei fel­
vételeket kértem tőle. Mindketten mindig kedvesek, mosolygósak és segítőkészek 
voltak. Legutóbb 2005-ben a Kecskeméti Népzenei Találkozóra utaztam együtt Er­
nővel. A vonaton szóba került egyik kutatásom a Törökország európai részén élő 
iszlám rend, a bektasik között, akik szertartásaikon esznek, isznak és táncolnak. 
Ernő rögtön felidézte, hogy a középkori Párizsban húsvétkor a Notre Dame előtt 
zajlott a sonkavásár, ahol a sonkát a templomban fogyasztották. Hozzátette azt 
is, hogy az étkezést ronde „körtánc" követte, mely gyakran szertelenné fajult, sőt 
Spanyolországban az egyház szertartásrendjében a közelmúltig élő szokás maradt 
a körtánc.3 Példamutatóan tág kitekintése volt a folyamatokra, soha nem zárkózott 
be szűk területre. 

Ebben a cikkben azonban olyan terület zenéjébe pillantunk bele, amely messze 
esik Párizstól. Messze esik Magyarországtól és Törökországtól is, de a vizsgált 
népnek, a tuvaiaknak köze van az anatóliai törökökhöz, és legalább egy távolabbi 
kulturális rokonságon keresztül köze van a magyar etnogenezis bizonyos szála­
ihoz is. A tuvaiak ugyanis a törökség kiterjedt családjának egy viszonylag fiatal 
csoportjához, a dél-szibériai törökséghez tartoznak, azon belül is az észak-altáji-

1 Pesovár Ernő 80. születésnapja tiszteletére írt tanulmány, 2006. 
1 Buda 1998. 
3 Ezekre további adatok Louis 1963. 79 és Martin 1979.15. 
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1. kép. Ketten egy tuvai hömej együttesből a kazakisztáni Kizü Orda-ban 
fotó: Sipos János, 2006, magántulajdon 

A területet a XIII-XVIIl. század között a mongolok uralták, majd 1757-től kínai­
mandzsu hatalom következett. Az 1790-es egyezségben a kínaiak megengedték az 
orosz betelepedést, azzal a feltétellel, hogy az újonnan jöttek csak hajókon vagy 

4 Adél-szibériai töröksdg négy fontos ága az altáji, jeniszeji, szajan és a csulim, 
5 A török és a mongol csoportból alakultak ki a nyugati tuvaiak, a szamojédok Nyugat- és Kelet-

Tuvába olvadtak be, a kelek Keler-Tuvába, de igen közeli török nyelveket beszelnek. Ezek a csoportok 
a steppén és a hegy-steppe régióban éltek hosszú konfliktus-sorozatokkal egymással. Mivel a földrajzi 
környezet elzárta őket a külső hatásoktól, a XVIII. század végére fokozatosan egy azonosítható kul­
turális csoporttá formálódtak. Genetikus vizsgálatok azt mutatják, hogy a tuvaiak egyes észak- és dél­
amerikai indiánok legközelebbi genetikai rokonai, és valóban, 2004-es dakota és navaho kutatásaim 
során magam is számos antropológiai és zenei hasonlóságot vettem észre. 

akhoz.4 A terület többi népéhez hasonlóan kialakulásukban a török elem mellett 
szamojédek, ketek és mongolok is részt vettek.5 

Többségük (240.000) az 1993-ban alapított, több mint 300.000-es népességű 
Tuvaí Köztársaságban él, 60.000 orosszal együtt, és ahogy az a volt Szovjetunió 
területén nem ritka, kétnyelvűek: a tuvai és az orosz nyelvet itt mindenki beszéli. 
Számos tuvai él Oroszországban (200.000), Mongóliában (20.000) és Kína Xínjang 
Autonóm Területén is. 
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sátrakban élhetnek, 1881-től azonban az immár tekintélyesre duzzadt orosz kom­
muna tartós épületekben lakott. A XX. század elején kínaiak és oroszok küzdöttek 
a területért, váltakozó sikerrel, végül 1921-ben az oroszok által támogatott bolse­
vikok megalapították a Tuvai Népköztársaságot. Ez 1944-ig formailag független 
volt, ekkor a Szovjetunió megszállta, és a terület neve Tuvai Autonóm Oblast', 
majd 1961-től Tuvai ASSR lett. 

A szovjet időszakban a hivatalos zenei élet a pán-szovjet kulturális szervezetek, 
elsősorban a Zeneszerzők Szövetsége, a Filharmónia Társaság, illetve a kultúrhá­
zak rendszerén belül zajlott, amelyek ellátták a népi és könnyűzenei együtteseket 
művészeti direktívákkal. Ebben az időben a hatalom nagy erőket mozgósított a 
kollektivizmus bevezetésére és a tuvai kultúra, különösen a vallási élet lerombo­
lására. 

Az oroszok többnyire ortodox keresztények, míg a tuvák között a tibeti budd­
hizmus (lámaizmus) a XVI-XVII. században terjedt el, és az utóbbiak vallása a 
buddhizmus és a sámánizmus egyedi kombinációja lett. Ez a világ egyetlen he­
lye, ahol a sámánizmus állami vallás rangjára emelkedett, és közvetlenül érinti a 
mindennapi életet. Csak egy példa: a szifilisz magas aránya annak tulajdonítható, 
hogy a samanisztikus hagyományok szerint a nők annál termékenyebbek lesznek, 
minél több férfival létesítettek szexuális kapcsolatot a házasság előtt.6 1990-től a 
Tuvai Demokratikus Mozgalom vezetésével a tuvai nyelv és kultúra támogatása 
megerősödött, és a szovjet időkben visszaszorult vallásgyakorlás is erőre kapott. 
1992-ben új alkotmányt fogadtak el, és a függetlenségi referendum után az ország 
hivatalos neve Tuva lett. 

A tuvaiaknak gazdag szóbeli folklór-hagyománya van, műfajaik között találha­
tók többek között rövid találós kérdések, tündérmesék, lírai dalok (uzun iri „hosz-
szú ének"), 7 egymással versengő, feleselő csoportok által antifónaszerűen előadott 
dalok (kozsamik). Ezek a dalok többnyire strofikusak. Ások órán át énekelt epikus 
dalok közül a „Boktu Kiris" és a „Bora Sílei" eposzokat publikálták,8 de sajnos -
eltérően pl. a kirgiz illetve kazak gyakorlattól, ez a műfaj az idős eposzénekesek 
kihalásával megszűnőben van. Világhírnévre tett szert a tuvai torokéneklés, egy 
olyan többszólamú technika, amely során a szájüreg formálásával képzik a torok­
ból énekelt alaphang felhangjait. Mivel a tuvai zene alapvetően pentaton, a leg­
gyakrabban a 6., 8., 9., 10. és 12. felhangokat használják. A torokéneklésnek számos 
változata van, ezek közül főbb stílusok a hömej, kargira és a szigit, valamint ezek 
alváltozatai: a borbangnadir, csilandik, dumcsuktar, ezengiler és a kanzip. 9 Egy-
egy stíluson belül az egyes énekesek nagy eredetiséggel és önállósággal adják elő 
dallamaikat. 

6 Kenhi-Lopsan 1997. 
' A hosszú ének az előadása során használt melizmatikus előadásmódról kapta a nevét, amely 

során az énekesek az egyes szótagokat hosszú hangokon éneklik. 
8 Grebvevl960. 
5 A különböző stílusokat leírja pl. Aksyonov 1967. és Levin 2006. Hasonló felhangos technika meg­

található többek között a hakaszoknál, altájiaknál, baskíroknál, mongoloknál, sőt Európa egyes részein 
is. 
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A Szovjetunió felbomlásával az állami együttesek java része zenészek által 
alapított csoportokra bomlott, amelyek közül nem egy Tuván kívül is hírnévre 
tett szert. Itt említhetjük a Zoja Kirgiz vezette Hőmej Központot a fővárosban, 
Kizilben, mely a hőmej kutatásokat magas szinten folytatja, és zenei előadásokat 
is szervez. 2006. szeptemberében részt vettem a Kazakisztán déli városában, Kizil 
Ordában tartott A török népek népzenéjének negyedik nemzetközi fesztiválján.10 A kon­
ferencia programján belül a különböző kazak vidékek énekmondói, eposzénekesei 
is bemutatták művészetüket, és a résztvevő nemzetek zenészei is zenéltek. A tuvai 
csoport igen nagy sikert aratott négytagú hömej együttesével (1. kép) és sámán 
bemutatójával is (3. kép). 

A torokéneklés során és attól függetlenül is gyakori az állathangok nagy pro­
fesszionalizmussal történő utánzása, itt valójában a hang és az ének határmezs­
gyéjén vagyunk. A hangutánzás hangszerek segítségével is történhet, pl. ediszkivel 
(nádsíp) madárhangokat utánoznak, hirleevel vagyis egy madzag végén pörgetett 
fadarabbal a szél hangját, az amirgaval (vadászkürt) az ökrök bőgését. Stilizált 
hangutánzás történhet a homuszszal (doromb) vagy ígí/lel (kéthúrú hegedű) is. 

2. kép. Az oroszországi autonóm területek térképe (2000). Tuva középen lent. 

Magyar kutatók is gyűjtöttek a Mongólia nyugati részein élő ruvák között, Dió­
szegi Vilmos Hövszögöl-ben, Somfai Kara Dávid pedig Hövszögölben és Bajan-
Ölgijben. E gyűjtések módot adnak arra, hogy megvizsgáljuk tuvai és a mongóliai 

1 0 A konferenciát részint azért szervezték ide, mert a kazakok szerint ezen a helyen született a 
legendás Korkut Ata, másrészt ez a déli terület már igazi kazak föld, nem úgy mint a főváros vagy az 
északi területek, ahol inkább lehet az orosz nyelvvel boldogulni, mint a kazakkal. 
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tuva népzenék viszonyát.1 1 Kimerítő elemzésre nem vállalkozhattam, mert e nép­
zenékről csak két könyv és e két kisebb gyűjtés van a birtokomban. 1 2 Az ezekben 
szereplő száztíz dallam áttekintését végeztem el, az elemzésben utalva a tuvai 
tuvák, a mongóliai tuvák és a magyarok népzenéjében előforduló egyes hasonla­
tosságokra is. Előrebocsátom, hogy a magyar-ruvai párhuzamok esetén nem gon­
dolhatunk ugyan genetikai azonosságra, de egyes esetekben a zenei hasonlóság itt 
is figyelemre méltó. 

A többnyire kis ambitusú tuvai dallamok tipikusan а /я-, szo-, do- vagy re-penta-

ton skálákon illetve e skálák előzményeinek vehető (bi-, tri- İ11.) tetratonokon mo­

zognak. 1 3 Sok tuvai dallam építkezik egyetlen motívumból és annak változataiból, 
gyakori az aka forma. 1 4 Van egyetlen hangon recitáló minimális zenei forma, 1 5 de 
gyakoribb a mi-(re)-Do-la illetve mi-(re)-do-La chordokon mozgó dallam (la kotta). 1 6 

Itt is előfordulnak az elemi mi-Re-do trichordon forgó dalok { lb kotta). 1 7 A do-végű 
motívumok nem ritkán (la)-szo-mi-re-Do chordon ereszkednek (lc kotta), hason­
lóan a Bajan-Ölgiji kazak siratókhoz. A hasonlóság annál szembeszökőbb, mert a 
kazak siratónak is van 5. fokon kadenciázó változata. 1 8 
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1. kotta. Egyetlen motívumra visszavezethető tuvai dallamok: 
a) mi-do-La (Kirgiz 1992.1.), b) mi-Re-do (Kirgiz 1992. 2.), c) szo-mi-re-Do (Kirgiz 1992 .3 . ) " 

" Diószegi Vilmos 1958-as gyűjtésében négy dallam szerepel (Diószegi 1958,1-4) . Somfai Kara Dá­
vid mongóliai gyűjtésében kilenc (Somfai K. 1996.1-9.) , hövszögöli gyűjtésében pedig tizenkettő (Somfai 
K. 1997.10-21), Diószegi 1957-ben az Irkutszk környéki burjátoknál járt, 1958-ban a karagaszoknál és a 
tuvai szojotoknál, 1960-ban a mongóliai darhatoknál és végül 1964-ben a gorno-altajszki kumandíknál 
A gyűjtések részletesebb leírását 1. Diószegi 1998. 

" Kirgiz 1992., 1993. 
1 3 Az elemzések során d.-f-g-a-b-c-d-f-g-a « mi,-szo,-la,-ti-do-re-mi-szo-la~ti - V-VU-l-2-b3-4-5-7-8-9 

jelöléseket használom. A dallamokat a könnyebb összehasonlítás érdekében mi-re-do = d-c-b-re tran­
szponáltam. A nagybetűvel jelölt skálahang a záróhangot jelenti, pl. mi-re-Do-la esetében a dallam mii 
re, do és la hangokon mozog, majd do-n zár. 

u Az я' motívum lényegében megegyezik az я motívummal, csak az utolsó hangja magasabb, 
1 5 L. Kirgiz 1992. 34., 44. 
" L. Kirgiz 1992. 3., 40., 53, Kirgiz 1993.1., 2., 3., 6., 7„ 5a, 5b [= 8,10]. 
1 7 Ennek a formának az előfordulását török és más népek körében Sípos 2004b. 258-260. tárgyalja 

részletesebben. 
1 8 A mongóliai kazak siratókról többet Sípos 2001. 68-71. és 95-99. oldalakon. 
" L. még a) Kirgiz 1992. 41., b) Kirgiz 1992. 37., 56., c) Kirgiz 1993.4„ 5h. 
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Egyes la- és szo-pentaton dallamok egy sorból építkeznek, ezek inkább csak 
formailag oszthatók egy csoportba, mert dallamvonalaik meglehetősen eltérők. Itt 
gyakori a hullámzó mozgás, melynek során a dallamsor középen érinti a skála 
legmélyebb hangjait. A2 . kottán erre látunk egy jellemző példát. Ez a fajta dallam­
mozgás a mongóliai kazakok között is gyakori.2 0 

i t H J L J I ^ A ^ |J t> T II 
U - rug (5aS - tan oy - nap ös - ken oy, oy. 

2. kotta. Egysoros la-pentaton dallam (Somfai K, 1997 .15 . ) 2 1 

A kA szerkezet figyelhető meg több dallamnál, amelyek szintén főként szerke­
zetükben hasonlítanak. A motívumokból építkezőkhöz hasonlóan ezek a dalok 
is ezzel az egyszerű, kadenciaváltó sorpár formával lépnek tovább az egymagú 
formáktól a két határozottan eltérő dallamrészből álló formák felé. Az első dal­
lamsor változatlanul vagy csaknem változatlanul ismétlődik meg, csak a sor vége 
kerül egy vagy két hanggal lejjebb vagy feljebb. A sorokon belül jellemző az előző 
csoportban is látott hullámzó dallamvezetés. A hövszögöli és a tuvai anyagban is 
vannak ilyen dallamok. 5 2 A mongóliai Bajan-Olgijből származó dal közkedvelt az 
ott élő tuvaiak között (3a kotta), és a Tuvából idézett dallam autentikus mívoltához 
sem fér kétség (3b kotta). 
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3. kotta. AkA szerkezetű egymagú dallamok: 

a) mongóliai tuva dal (Somfai К. 1996. 8.), b) tuvai dallam (Kirgiz 1992. 61.) 

1 0 A mongóliai kazakok hullámzó dallammozgással jellemzett zenei stílusáról Sípos 2001, 71. és 
99-103. oldalakon írok részletesebben. 

31 Kirgiz 1993.5b-c, 8., Kirgiz 1992. 60., 65., Diószegi 1958. 3, Somfai K. 1997. 10., 15. 
13 Somfai K. 1996. 8.; Kirgiz 1992.1., 8., 28., 29., 61., 70. 


